
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 

Ґерда та Гайнц 
Ніколаус Гайдельбах 

 
übersetzt von Tetiana Dobrovolska 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
Одного дня Ґерда не могла більше 
терпіти своїх ляльок. 
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Вона зробила собі чоловічка і назвала 
його Гайнц. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
Оскільки вона дуже старалася, Гайнц 
вийшов дуже гарним і навіть умів 
усміхатися. 



 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

     
 
 
Звісно, вона брала його до свого ліжка і 
розповідала йому історії. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
Минулої неділі Ґерда гуляла з Гайнцом, і 
він майже міг ходити самостійно. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
Минулого понеділка він ущипнув її вранці 
за ногу. 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
Минулого вівторка опівдні він з’їв усе її 
обіднє частування. 



 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
Минулої середи  ввечері він накричав на 
неї: «Дурна гуска!»!

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
Минулого четверга вона його вигнала! 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
Минулої п’ятниці Гайнц ще раз 
подзвонив у двері. 
Ґерда не відчинила. 
Відтоді вона більше нічого про нього не 
чула. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
              Кінець 

 


